ЗАКОН УКРАЇНИ

Про ратифікацію Міжнародної конвенції про боротьбу з фінансуванням тероризму
(Відомості Верховної Ради (ВВР), 2002, № 43, cт. 316)
Верховна Рада України постановляє:
Міжнародну конвенцію про боротьбу з фінансуванням тероризму, відкриту для підписання 10 січня 2000 року в м. Нью-Йорку, підписану від імені України 8 червня 2000 року (додається), ратифікувати з такою заявою:
«Україна здійснює свою юрисдикцію стосовно злочинів, зазначених у статті 2 Конвенції, у випадках, передбачених пунктом 2 статті 7 Конвенції».
Президент України
Л. КУЧМА
м. Київ, 12 вересня 2002року № 149-IV
Міжнародна конвенція
про боротьбу з фінансуванням тероризму
1999 року
(витяг)
Стаття 2
1. Будь-яка особа вчиняє злочин за змістом цієї Конвенції, якщо вона будь-якими методами, прямо чи опосередковано, незаконно та умисно надає кошти або здій​снює їх збір з наміром, щоб вони використовувались, або при усвідомленні того, що вони будуть використані, повністю чи частково, для вчинення:
a) будь-якого діяння, яке являє собою злочин відповідно до сфери застосування одного з договорів, перелічених у додатку, та до визначення, що міститься в ньому;
b) будь-якого іншого діяння, спрямованого на те, щоб викликати смерть будь-якої цивільної особи або будь-якої іншої особи, яка не бере активної участі у
воєнних діях в ситуації збройного конфлікту, або заподіяти їй тяжке тілесне
ушкодження, коли мета такого діяння в силу його характеру чи контексту полягає в тому, щоб залякати населення чи змусити уряд чи міжнародну організацію вчинити будь-яку дію або утриматись від неї.
2. а) Після здачі на зберігання своїх ратифікаційних грамот чи документів про прийняття, затвердження чи приєднання держава, яка не є стороною, що бере участь в одному з договорів, перелічених у додатку, може заявити, що при застосуванні цієї Конвенції до такої держави-учасниці вважається, що цей договір не включений до додатка, згаданого в підпункті (а) пункту 1. Така заява припиняє свою дію, як тільки цей договір набуває чинності для цієї держави-учасниці, яка повідомляє про цей факт депозитарія.
b) Коли держава-учасниця перестає бути стороною одного з договорів, перелічених в додатку, вона може зробити, як це передбачено цією статтею, заяву від​носно цього договору.
3. Для того, щоб будь-яке діяння становило злочин, зазначений в пункті 1, необов'язково, щоб кошти фактично використовувались для скоєння злочину, згаданого у підпунктах (а) або (b) пункту 1.
4. Будь-яка особа також вчиняє злочин, якщо вона намагається скоїти будь-який
із злочинів, зазначених у пункті 1 цієї статті.
5. Будь-яка особа також чинить злочин, якщо вона:
a) бере участь як співучасник у вчиненні будь-якого із злочинів, зазначених у
пункті 1 або 4 цієї статті;
b) організовує інших осіб або керує ними з метою вчинення будь-якого із злочинів, зазначених у пункті 1 або 4 цієї статті;
c) сприяє вчиненню одного або кількох злочинів, зазначених у пункті 1 або 4 ці​єї статті, групою осіб, які діють із спільною метою. Таке сприяння повинно носити умисний характер і повинно надаватись:
і) або з метою підтримки злочинної діяльності чи злочинних цілей групи, коли така діяльність або ціль передбачає вчинення одного із злочинів, зазначе​них в пункті 1 цієї статті;
іі) або з усвідомленням умислу групи вчинити один із злочинів, зазначених в пункті 1 цієї статті.
Стаття 3
Ця Конвенція не застосовується у випадках, коли злочин вчинено в одній державі, підозрюваний у скоєнні злочину є громадянином цієї держави і знаходиться на території цієї держави і жодна інша держава не має підстав для здійснення своєї юрис​дикції відповідно до пункту 1 або 2 статті 7 цієї Конвенції, що не виключає застосуван​ня до цих випадків при відповідних обставинах положень статей 12—18.
Стаття 7
1.
Кожна держава-учасниця вживає таких заходів, які можуть бути необхідними
для встановлення її юрисдикції відносно злочинів, зазначених у статті 2, коли:
a) злочин вчинено на території цієї держави;
b) злочин вчинено на борту судна, яке плаває під прапором цієї держави, або
повітряного судна, яке зареєстроване відповідно до законів цієї держави під час
вчинення злочину;
c) злочин вчинено громадянином цієї держави.
2.
Держава-учасниця може також встановити свою юрисдикцію відносно будь-якого такого злочину, коли:
a) злочин був спрямований на вчинення злочину, зазначеного в підпункті (а)
або (b) пункту 1 статті 2, на території чи відносно одного з громадян цієї держави або такий злочин був його результатом;
b) злочин був спрямований на вчинення злочину, зазначеного в підпункті (а)
або (b) пункту 1 статті 2, проти державного або урядового об'єкта зазначеної
держави за кордоном, включаючи приміщення дипломатичного або консульського представництва цієї держави, або такий злочин був його результатом;
c) злочин був спрямований на вчинення злочину, зазначеного в підпункті (а)
або (b) пункту 1 статті 2, як спроба змусити цю державу вчинити будь-яку дію
або утриматись від неї або такий злочин призвів до його вчинення;
d) злочин вчинено особою без громадянства, яка звичайно мешкає на території
цієї держави;
e) злочин вчинено на борту повітряного судна, яке експлуатується урядом цієї
держави.
3. При ратифікації, прийнятті, схваленні цієї Конвенції або приєднанні до неї
кожна держава-учасниця повідомляє Генерального секретаря Організації Об'єднаних
Націй про встановлення нею юрисдикції відповідно до пункту 2. У разі яких-небудь
змін відповідна держава-учасниця негайно повідомляє про це Генерального секретаря.
4. Кожна держава-учасниця вживає також таких заходів, які можуть бути необхідними для встановлення її юрисдикції відносно злочинів, зазначених у статті 2, у ви​падках, коли особа, яка підозрюється у скоєнні злочину знаходиться на її території і вона не видає його жодній з держав-учасниць, які встановили свою юрисдикцію від​повідно до пунктів 1 або 2.
5. Коли більше ніж одна держава-учасниця претендує на юрисдикцію щодо одного із злочинів, зазначених у статті 2, відповідні держави-учасниці прагнуть належним чином координувати свої дії, зокрема відносно порядку кримінального переслідуван​ня та способів реалізації взаємної правової допомоги.
6. Без шкоди для норм загального міжнародного права ця Конвенція не виключає
можливості здійснення будь-якої кримінальної юрисдикції, встановленої державою
учасницею відповідно до її внутрішнього законодавства.
Стаття 8
1. Кожна держава-учасниця вживає відповідно до принципів свого внутрішнього
законодавства необхідних заходів для того, щоб визначити, виявити, заблокувати або
заарештувати будь-які кошти, які використовуються або виділяються з метою вчинення злочинів, зазначених у статті 2, а також надходження, отримані в результаті таких злочинів, з метою можливої конфіскації.
2. Кожна держава-учасниця вживає відповідно до принципів свого внутрішнього
законодавства належних заходів для конфіскації коштів, які використовувались або
були виділені з метою вчинення злочинів, зазначених у статті 2, і надходжень, отриманих в результаті таких злочинів.
3. Кожна відповідна держава-учасниця може розглянути питання про укладення
угод про розподіл з іншими державами на регулярній основі або в кожному конкретному випадку коштів, отриманих в результаті конфіскації, передбаченої цією статтею.
4. Кожна держава-учасниця розглядає можливість створення механізмів, за допомогою яких кошти, отримані в результаті конфіскації, передбаченої цією статтею, використовувалися б для виплати компенсації жертвам злочинів, зазначених у під​пункті (а) або (b) пункту 1 статті 2, або членам їхніх сімей.
5. Застосування положень цієї статті здійснюється за умови дотримання прав добросовісних третіх осіб.
Стаття 9
1. Отримавши інформацію про те, що особа, яка скоїла злочин або підозрюється
у скоєнні злочину, зазначеного у статті 2, може знаходитись на її території, відповідна
держава-учасниця вживає таких заходів, які можуть бути необхідними відповідно до її
внутрішнього законодавства для розслідування фактів, наведених у цій інформації.
2. Переконавшись, що обставини дають для цього підстави, держава-учасниця, на
території якої знаходиться особа, яка скоїла або підозрюється у скоєнні злочину, вживає відповідно до її внутрішнього законодавства належних заходів для забезпечення присутності цієї особи з метою кримінального переслідування або видачі.
3. Будь-яка особа, відносно якої вживаються заходи, зазначені в пункті 2, має
право:
a) невідкладно зв'язатися з найближчим відповідним представником держави,
громадянином якої вона є або яка іншим чином правомочна захищати права ці​єї особи, або, якщо вона є особою без громадянства, — з представником держави, на території якої ця особа звичайно мешкає;
b) на відвідання її представником цієї держави;
c) бути поінформованою про свої права згідно з підпунктами (а) та (b).
4.
Права, зазначені в пункті 3, здійснюються відповідно до законів та постанов
держави, на території якої знаходиться особа, яка скоїла або підозрюється у скоєнні
злочину, з урахуванням положення про те, що згадані закони та постанови мають забезпечувати можливість повного досягнення цілей, для яких призначені права відпо​відно до пункту 3 цієї статті.
5. Положення пунктів 3 і 4 не завдають шкоди праву будь-якої держави-учасниці,
яка претендує на юрисдикцію відповідно до підпункту (b) пункту 1 або підпункту (b)
пункту 2 статті 7, просити Міжнародний комітет Червоного Хреста зв'язатися з підозрюваним у скоєнні злочину та відвідати його.
6. Після того, як держава-учасниця відповідно до цієї статті взяла особу під варту,
вона безпосередньо або через Генерального секретаря Організації Об'єднаних Націй
негайно повідомляє держави-учасниці, які встановили юрисдикцію відповідно до
пункту 1 або 2 статті 7, та, якщо вона вважає за доцільне, будь-які інші заінтересовані
держави-учасниці про факт знаходження такої особи під вартою і про обставини, які
є підставою для затримання цієї особи. Держава, яка проводить розслідування відповідно до пункту 1, оперативно інформує згадані держави-учасниці про його результа​ти і зазначає, чи має вона намір здійснити свою юрисдикцію.
Стаття 10
1. Держава-учасниця, на території якої знаходиться особа, яка скоїла чи підозрюється у скоєнні злочину, у випадках, до яких може бути застосована стаття 7, якщо вона не видає цю особу, зобов'язана без будь-яких винятків і незалежно від того, чи вчинено цей злочин на її території, без надмірних затримок передати справу своїм компетентним органам з метою кримінального переслідування шляхом проведення розгляду відповідно до законодавства цієї держави. Ці органи приймають рішення та ким же чином, як і у випадку будь-якого іншого злочину тяжкого характеру, відповід​но до законів цієї держави.
2. У всіх випадках, коли внутрішнє законодавство держави-учасниці дозволяє їй
видати або іншим чином передати одного із своїх громадян тільки за тієї умови, що ця
особа буде повернена до цієї держави для відбування покарання за вироком, який був
винесений в результаті судового провадження або розгляду справи у суді, для якого запитувалася видача або передача цієї особи, і ця держава та держава, яка клопочеться про видачу цієї особи, згодні з цим варіантом та іншими умовами, які вони можуть визнати доцільними, такої обумовленої видачі або передачі буде достатньо для вико​нання зобов'язань, про які йдеться в пункті 1.
Стаття 11
1. Злочини, зазначені у статті 2, вважаються такими, що підлягають включенню
як злочини, що спричиняють видачу, до будь-якого з договорів про видачу, укладеного між будь-якими державами-учасницями до набуття цією Конвенцією чинності. Держави-учасниці зобов'язуються включати ці злочини як такі, що спричиняють ви​дачу, до всіх договорів про видачу, які будуть в подальшому укладатися між ними.
2. Коли держава-учасниця, яка обумовлює видачу наявністю договору, отримує
прохання про видачу від іншої держави-учасниці, з якою вона не має договору про видачу, запитувана держава-учасниця може на свій розсуд розглядати цю Конвенцію як правову підставу для видачі відносно злочинів, зазначених у статті 2. Видача здійсню​ється з дотриманням інших умов, передбачених законодавством запитуваної держави.
3. Держави-учасниці, які не обумовлюють видачу наявністю договору, розглядають у відносинах між собою зазначені у статті 2 злочини як такі, що спричиняють ви​дачу, з дотриманням умов, передбачених законодавством запитуваної держави.
4. У разі необхідності зазначені у статті 2 злочини розглядаються державами-учасницями з метою видачі так, ніби вони були скоєні не тільки в місці їх вчинення, але й на території держав, які встановили свою юрисдикцію відповідно до пунктів 1 і 2 статті 7.
5. Положення всіх договорів та домовленостей про видачу між державами-учасницями у зв'язку із злочинами, зазначеними у статті 2, вважаються зміненими у від​носинах між державами-учасницями в тій мірі, в якій вони несумісні з цією Конвен​цією.
Стаття 12
1. Держави-учасниці надають одна одній максимальну допомогу у зв'язку з кримінальними розслідуваннями, кримінальним переслідуванням або процедурами видачі, які були розпочаті відносно зазначених у статті 2 злочинів, включаючи сприяння в отриманні наявних у них доказів, необхідних для розгляду.
2. Держави-учасниці не можуть відхиляти прохання про взаємну правову допомогу, посилаючись на банківську таємницю.
3. Запитувана сторона не передає і не використовує інформацію або докази, надані запитуваною стороною, для проведення розслідувань, кримінального пересліду​вання або судового розгляду інших, ніж ті, які вказані у запиті, без попередньої згоди на це запитуваної сторони.
4. Кожна держава-учасниця може розглянути питання про створення механізмів
для того, щоб ділитися з іншими державами-учасницями інформацією або доказами,
необхідними для встановлення кримінальної, цивільної або адміністративної відповідальності відповідно до статті 5.
5. Держави-учасниці виконують свої зобов'язання по пунктах 1 і 2 згідно з будь-якими договорами або іншими домовленостями про взаємну правову допомогу, або
обмін інформацією, які можуть існувати між ними. За відсутності таких договорів або
домовленостей держави-учасниці надають одна одній допомогу відповідно до їхнього
внутрішнього законодавства.
Стаття 13
Жодний із злочинів, зазначених у статті 2, не розглядається для цілей видачі або взаємної правової допомоги як злочин, пов'язаний з податками. Держави-учасниці не можуть відхиляти прохання про видачу або взаємну правову допомогу тільки на тій підставі, що вона стосується злочину, пов'язаного з податками.
Стаття 14
Жодний із злочинів, зазначених у статті 2, не розглядається для цілей видачі або взаємної правової допомоги між державами-учасницями як політичний злочин або злочин, пов'язаний з політичним злочином, або злочин, скоєний з політичних мотивів. Внаслідок цього, пов'язане з таким злочином прохання про видачу або взаємну правову допомогу не може бути відхилено тільки на тій підставі, що воно стосується політичного злочину або злочину, пов'язаного з політичним злочином, або злочину, скоєного з політичних мотивів.
Стаття 15
Ніщо в цій Конвенції не повинно тлумачитись як таке, що зобов'язує видавати будь-яку особу або надавати взаємну допомогу, якщо запитувана держава-учасниця має вагомі підстави вважати, що прохання про видачу у зв'язку із зазначеними у стат​ті 2 злочинами або про взаємну правову допомогу відносно таких злочинів має на ме​ті судове переслідування або покарання цієї особи з причини її раси, віросповідання, громадянства, етнічного походження чи політичних переконань або що задоволення цього прохання завдало б шкоди становищу цієї особи з будь-якої з цих причин.
Стаття 16
1.
Особа, яка знаходиться під вартою або відбуває строк тюремного ув'язнення в
одній державі-учасниці і присутність якої в іншій державі-учасниці необхідна для
встановлення особи, дачі свідчень або надання іншої допомоги в отриманні доказів
для розслідування або кримінального переслідування у зв'язку із злочинами, зазначеними у статті 2, може бути передана з дотриманням таких умов:
a) ця особа добровільно дає на те свою згоду на основі повної інформації;
b) компетентні органи обох держав дійшли згоди на таких умовах, які ці держави можуть вважати прийнятними.
2.
Для цілей цієї статті:
a) держава, якій передається особа, правомочна і зобов'язана утримувати передану особу під вартою, якщо тільки держава, яка передала цю особу, не просила про інше або не санкціонувала інше;
b) держава, якій передана особа, без затримок виконує своє зобов'язання щодо
повернення цієї особи в розпорядження держави, яка раніше передала цю особу, як це було узгоджено заздалегідь або як це було іншим чином узгоджено ком​петентними органами обох держав;
c) держава, якій передана особа, не повинна вимагати від держави, яка передала цю особу, порушення процедури видачі для її повернення;
d) переданій особі в строк покарання, яке вона відбуває в державі, з якої вона
передана, зараховується строк перебування під вартою в державі, якій вона була передана.
3.
Без згоди держави-учасниці, з якої відповідно до цієї статті має бути передана
та чи інша особа, ця особа, незалежно від її громадянства, не підлягає переслідуванню
чи утриманню під вартою і не може зазнавати будь-яких інших обмежень відносно її
особистої свободи на території держави, якій передається ця особа, у зв'язку з діями
чи вироками, винесеними відносно неї до її від'їзду з території держави, з якої вона передана.
Стаття 28
На посвідчення чого нижчепідписані, належним чином на те уповноважені своїми відповідними урядами, підписали цю Конвенцію, відкриту для підписання в Цен​тральних установах Організації Об'єднаних Націй в Нью-Йорку 10 січня 2000 року.
Додаток
1. Конвенція про боротьбу з незаконним захопленням повітряних суден, вчинена
в Гаазі 16 грудня 1970 року.
2. Конвенція про боротьбу з незаконними актами, спрямованими проти безпеки
цивільної авіації, вчинена в Монреалі 23 вересня 1971 року.
3. Конвенція про запобігання та покарання злочинів проти осіб, які користуються міжнародним захистом, в тому числі дипломатичних агентів, прийнята Генеральною Асамблеєю Організації Об'єднаних Націй 14 грудня 1973 року.
4. Міжнародна конвенція про боротьбу з захопленням заложників, прийнята Генеральною Асамблеєю Організації Об'єднаних Націй 17 грудня 1979 року.
5. Конвенція про фізичний захист ядерного матеріалу, вчинена у Відні 3 березня
1980 року.
6. Протокол про боротьбу з незаконними актами насильства в аеропортах, які
обслуговують міжнародну цивільну авіацію, що доповнює Конвенцію про боротьбу з
незаконними актами, спрямованими проти безпеки цивільної авіації, вчинений в
Монреалі 24 лютого 1988 року.
7. Конвенція про боротьбу з незаконними актами, спрямованими проти безпеки
морського судноплавства, вчинена в Римі 10 березня 1988 року.
8. Протокол про боротьбу з незаконними актами, спрямованими проти безпеки
стаціонарних платформ, розташованих на континентальному шельфі, вчинений в Римі 10 березня 1988 року.
9. Міжнародна конвенція про боротьбу з бомбовим тероризмом, прийнята Генеральною Асамблеєю Організації Об'єднаних Націй 15 грудня 1997 року.
